ASMI, Acque parte Antica 

N. 275 - Lago di Gavirate

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Informazioni sui laghi di Ternate e Monate


1651, 29 mar.
- Intestazione
f.Ir



A Comabbio: Testimonianza del console Carlo Rusinerio
f.1r



Testimonianza di Carlo Passera
f.1v



Testimonianze di Gerolamo e Andrea Gianorino
f.2r



Testimonianze di Battista Passera e Gio.Pietro Brebbia
f.2v



Testimonianze di Gio.Pietro Porotto e Pietro Maria Passera
f.3r


1651, 30 mar.
- A Ternate: Testimonianza del console Francesco Nicolini
f.3v



Testimonianza di Cesare Soresina
f.4r



Testimonianza di Battista Poma
f.4v



Testimonianze di Gio.Pietro Leva e Antonio Chiodetti
f.5r



Testimonianze di Damiano Leva, Andrea Tibone e



  Antonio Carcano
f.5v


1651, 30 mar.
- A Varano: Testimonianza del console Battista Guascone
f.6r



Testimonianze di Antonio Mornirolo e Ludovico Costa
f.6v



- A Corgeno: Testimonianza di Gabriele Caielli
f.6v



Testimonianze di Carlo Caielli e Francesco Daverio
f.7r



Testimonianze di Giovanni Ballarani e Francesco Caielli
f.7v



Testimonianze di Gio.Pietro Caielli, Battista Guazzoni e



  Basilio Milani
f.8r



Testimonianze di Giovanni del Sette e Gio.Pietro Ragno
f.8v


1651, 31 mar.
- A Mercallo: Testimonianza del console Antonio Balsarino
f.9r



Testimonianza di Giovanni Corrino
f.9v



Testimonianza di Gio.Maria Gattico
f.10r



Apprensione del lago di Comabbio
f.10r



- A Travedona: Testimonianza del console Battista Giuliani
f.11r



Testimonianza di Gio.Pietro Napoletano
f.12r



Testimonianza di Bartolomeo Boldetti
f.12v



- A Monate: Testimonianza del console Antonio Baila
f.13r



Testimonianze di Giovanni Boldetti e Francesco Signorotto
f.13v


1651, 1 apr.
- A Cadrezzate: Testimonianza del console Giovanni Maffeo
f.13v



Testimonianza di Giacomo Baltrametto
f.14r



Apprensione del lago di Monate
f.14v


s.d.
- All.A: Ordine di servizio al coadiutore Brunello
f.15r


1650, 26 ago.
Decreto del Magistrato straordinario
f.16r


1651, 31 mar.
- All.B: Mandato di sequestro del lago di Comabbio
f.17r


1651,  1 apr.
- All.C: Mandato di sequestro del lago di Monate
f.18r

f.Ir





1651. 



Apprehensiones Lacuum Ternati,




Monati, et alior. in Plebe Brebbię



Cum Jnformationibus superindè assumptis

-o-

Questa inchiesta molto interessante viene fatta in concomitanza con l’apprensione del diritto di pesca a nome della Regia Camera del Fisco in tutti i paesi rivieraschi del lago di Varese. Due funzionari dell'ufficio delle Entrate Straordinarie, il notaio C.F.Seniori delegato dal coadiutore Brunello e l'usciere Moroni, presumibilmente accompagnati da qualche sbirro, fanno il giro dei paesi rivieraschi, raccolgono dati sulla pesca e fanno l'apprensione dei laghi di Comabbio e Monate nome del Fisco; successivamente vanno a fare l'analoga apprensione dei laghi di Varese e Biandronno.

Quasi tutti i testimoni, secondo l'abituale dissimulazione di fronte al Fisco, danno una versione minimale della loro rendita, affermano di pescare solo qualche volta l'anno così per mangiare del pesce, specie di Quaresima, e spesso sostengono che rinunceranno a pescare perché il ricavo e' misero rispetto all'affitto che pagano, salvo a essere colti in contraddizione in almeno un caso (i due soci Francesco Daverio e Basilio Milani).

Interessante la dichiarazione del "Napolitano" di Travedona che sul lago di Monate ognuno può pescare liberamente e si può spostare anche fuori dal suo paese. Inoltre e' singolare che la moglie del console di Travedona Battista Giuliani lo sostituisca nel presenziare all'apprensione del lago di Monate.

Sulla base delle dichiarazioni dei redditi della pesca riportate qui e nell'analogo documento relativo ai laghi di Varese e Biandronno, l'ingegner Pessina, che già aveva fatto una ricognizione nel 1647, fece una stima del valore dei laghi in data 27 mag.1651, su cui poi si appuntarono numerose critiche.

In base ai redditi qui dichiarati si può determinare il valore capitale dei laghi, supponendo il solito rendimento del 5%, ma si ottengono valori molto inferiori a quelli dichiarati dal Pessina, per cui si può ipotizzare che questi abbia ritenuto incomplete e poco veritiere le informazioni qui raccolte. A sua volta il Pessina successivamente fu accusato di aver fatto valutazioni troppo basse, ma ciò per dedurne che aveva ritenuto i laghi gravati dal diritto di riscatto a favore del Fisco.

La scrittura e' stretta e spesso oscura; il fascicolo e' numerato in modo un po' ondivago.

f.1r


Jnformat.nes assumptę in actu
31.


apprehentionis no^ie Reg.ę Cam.ę

factę de Lacis Ternati, et Monati



1651. die Mercurij uig.ma nona Mensis Martij

5

Jn loco Comabbij Plebis Brebbię duc. Ml^ni et in




domo habit.nis infras^ti Caroli Rusinerij sit. in d.° loco etc.



Jnformat.nes assumptę per me Carolum fran.cum de Senioribus


 

loco, et scontro Coad.ris Brunelli super redditu lacuum


Registrata in libro Notifficat.
Ternati, Monati, Blandroni, et Gauirati in Plebe Brebbię

10
Hereditatum Vaccan^

uirtute commissionis Mag^ralis eid. Coad.ri Bru-


sig.° P. fo: 399.

nello datę tenoris seq.tis v^z:


Trad.s Coad.r #


Ponat.' A.



Assumptus per ost.rium Moronum Carolus Rusinerius fq.




Joannis Consul, et habitat. ss^ti loci Comabbij
15


cui delat. fuit juram^tum ueritatis dicendę




quod prestitit tactis etc.



Jnter.s Resp.t  son natiuo di questo luogo attendo à




lauorare alla Campagna, et è solo questo




mese, che son Console
20

Jnter.s Resp.t  Sig.r si che hò prattica del Laghetto quì




uicino d.° di Comabbio, o sia Ternate, che ogn'uno




l'adimanda dal nome che più le piace della




Terre uicine, e sò che nel' n^ro territorio ui




pescano dentro, come Andrea, Hier.mo, et Batt^a

25


Gianorini, Steffano, Carlo, e Batt^a Passera, Gio.
-o-

  9 -
la nota a margine, di mano del coadiutore Tradati che poi diventerà "ragionato", fa riferimento al Registro delle notifiche delle eredità vacanti

12 -
l'allegato A e' riportato al f.15r

f.1v




Pietro Porrotto, Pietro Brebbia, Gio: Angelo, e




Gio: Batt^a Bairino, quali tutti pescano nel




d.° lago dalla nostra parte sopra però quello




de Padroni, che sono il s.r Hercole Besozzo, il s.r
5


Hermes Visconti, la Chiesa Parrochiale quì di




Comabbio, le RR.de Madri di Varese, et il s.r Pompeo




Besozzo, quali trà tutti sono Padroni delle Rippe




del nostro territ.rio mà non sò poi che cosa d.i



Pescatori paghino, ne che pesche piglijno,

10


perche non è mia professione




Et cum nil' aliud etc. fuit licentiatus ętat. ann. 28





Successiue



Comparuit Carolus Passera q. Petri ex Piscatoribus uts.a et



deposuit Che esso pesca nel' sud.° Lago in un'tratto da

15
affitto di J 6.-- 

c.a quattro pertiche dietro la Rippa di esso affittategli




dal' sud.° R.do Curato per un' scudo l'anno, et pesca




con legnere, et baltrauelli, ne paga appenditij, ne




altro, et sarà c.a sette anni, che li tiene, mà non piglia




altro che scartole, truie, et qualche tenchette,

20


con dell'arborelle, Ne tiene anche à fitto un'




puoco dal' s.r Pompeo Besozzo, à qual' paga di

-o-

f.2r
36.


fitto di lb.e 2.

fitto 2. lb.e de luzzi, et p.ma si dice che l'affittaua


luzzi

lb.e 2.½. mà ogni cosa andar' peggiorando



Jnt.s R.t  Vi pesca Batt^a Gianorino in luogo affitto dall'istesso




sig.r Pompeo, mà non sò poi che cosa paghi

5


Et fuit licentiatus cum precepto et ?seq.to in forma etc.





Jncontinenti



Comparuit Hier.mus Gianorinus q. Joannis ętatis ann. 45.



deposuit Jo pesco in parte nel' n^ro Lago sopra




rippe del s.r Pompeo per puoco spatio in longhezza,

10


mà che uado poi anche nel' mezzo, per qual'


fitto di J 6.2.6 

pescagg.e li pago un' Ducat.ne l'anno, et lb.e una


append.° lb.e 1.pesce
scardole d'appenditio; che cosi hò trouato sino




al' tempo di mio Padre, ne altro interesse hò




nella pescagg.e sud.a et factus ei fuit preceptum etc.

15

Et sono tutti duoi nati, et habit. in d.a terra





Successiuè



Andreas Gianorinus q. Joannis habit. uts.a ętatis




annor. 50., qui



deposuit. tengo in affitto dal s.r Pompeo Besozzo

20


un' poco di Rippa nel' nostro lago in longhezza




di c.a un'archibuggiata, per quale pago di fitto


fitto di J 7.--

lire sette in tutto all'anno senz'altro appenditio

-o-

  1 -
libbre: sembra assodato che per pesare il pesce si usasse la libbra "grossa" = g.762 come per la carne

f.2v




Ne tengo anche un' puoco in affitto dal s.r Her-




mes Visconti in longhezza di c.a 6. trabbuchi, per


fitto di J 4.--

qual' pago di fitto lire quattro in tutto, mà per




l'auuenire uuol peggiorare più tosto, che me-

5


gliorare; et à Pascha pross.a gli sarò debitore




del fitto d'un'anno, ne altro interesse hò




nella d.a pescagg.e & Cui factum fuit preceptum &





Successiuè



Bapt^a Passera q. Joannis habit. uts.a ętatis an^ 25

10

Dixit Hò affitto un' puoco di pescagg.e nel'Lago qui di




Commabbio dal's.r Pompeo Besozzo, per qual' gli


fitto di lb.e 3.

pago lb.e 3. di pesce buono cioè Luzzi, ò tinche


  luzzi

e sarà circa sei anni, che la tengo assieme




con'un'mio fr^ello, ne altra pesca hò in d.°

15


Lago, et hò pagato da qui in dietro, et factum ei fuit preceptum





Jncontinenti



Jo: Petrus Brebbia fq. Dominici habit. uts.a jurat.




ętatis annor. 40.



Deposuit Hò affitto dal' s.r Hercole Besozzo un'pezzo

20
fitto di J 6.--

di Rippa nel'Lago qui uicino, che sarà de circa


append.° lb.e 3.

25. pertiche, à qual' pago di fitto lire sei l'anno


pesce buono

et lb.e 3. pesce buono per appenditio, ouero ss.20.

-o-

f.3r
37.




per lb.a in cambio, mà però hò sempre pagato




il pesce perche mette più à conto, ne altro




jnteresse hò nella pescagg.e sud.a; et fact. fuit preceptum





Successiuè

5

Jo: Petrus Porrottus q. fran.ci habit. uts.a ann. 42 jurat.



Dixit. Hò affitto un' puoco di Rippa del'Lago vicino




del' q.s.r Pietro Ant.° Besozzo, et hora del' s.r



Hermes Visconti, qual' sarà trà rippa, e tratto




pertiche 25. inc.a, per qual' gli pago ogn'anno

10


un'scudo compreso un'puoco di Prato in d.° affitto,




et se hauessi da pagare solo per la pescaggione




stenterei ad arriuare a dargli ss.50. sino in trè




lire, et pago per appenditio ogn'anno una lb.a di


fitto di J 3.--

scardole, qual' ualerà sui sei soldi, ne altro

15
append.° lb.a 1.

intrigo hò nella pescagg.e sud.a. cui fact. fuit preceptum &


scardole


Successiuè
et jurat.



Petrus Maria Passera fil. Baptę habit. ^ uts.a annor. 24



Deposuit  Che suo padre Hà affitto vn'tratto di pescagg.e



nel lago sud.° alla Vigana delle RR.de Monache

20
affitto di J 6.--

di s.to Antonino di Varese, per qual' paga un'


append.° lb.a 1.

scudo l'anno, et per appenditio una lb.a di pesce


pesce

al tempo dell' estate, che ualerà ss 15 factumq. fuit




preceptum &

-o-

f.3v



Quibus habitis, facto sequestro omnibus supra-




-dictis fictabilibus, et Piscatoribus respectiuè




uts.a, die sequenti, me contuli ut infrà




prosequendo &

5

1651. die Jouis trig.ma mensis Martij ss^ti



Jn loco Ternati Plebis Brebbię ss^tę et in domo infras^ti




Francisci de Nicolinis sit. uts.a


Vocatus per eund. ost.rium franciscus de Nicolinis fq.


Ternate

Andreę Consul, et habit. ss^ti loci Ternati,

10


cui delat. juramento ueritatis dicendę illud




prestitit tactis &



Jnter.s


Resp^t  Son' nattiuo da Ml^no, doue son' stato anche


 

alleuato, mà saranno da circa cinq. anni,

15


che son' uenuto ad habitare quà in Ternate,




doue attendo alla mia profess.e di far piatti,




et altri simili predami, et è solo questo




mese, che son' Console perche il facciamo à




uicenda ogn'uno ogni mese

20

Jnter.s


Resp.  La pescagg.e nel'Lago quì uicino la possiede per quello




tocca al n^ro territorio in parte il s.r Simone

-o-

17 -
predami, da "preda"=pietra: vasellami; forse si riferisce alle stoviglie di pietra tenera dette "lavezzi"

f.4r
38.




Dauerio, il s.r Gio:Ambrosio Dauerio, m.r Cesare




Soresina, et ue ne sono anche degl' altri, mà Jo




non ui sò il nome perche attendo alla mia




profess.e, et m' impedisco puoco de negotij di

5


Commune, et li sud.i da me no^iati l'affittano




à pescatori, et anche ne fanno pescar' loro, che




per la più accertata sarà farli addimandare per




saper il tutto




Successiuè
10

Vocatus comparuit Cesar Soresina q. Guidi Antonij



habit. uts.a juratus & ętatis annor. 50.



Jnt.s & Deposuit  La pescagg.e del' Lago qui di Ternate,




quanto sia per il nostro territorio parte ne possedo


lb.e 25. pesce

Jo, per quale ne cauarò una uolta l'anno lb.e 25. di

15
l'anno

pesce inc.a, ne tengo anche à fitto una Rippa




dal' s.r Jacomo Antonio Soresina, à qual' pago di


fitto di J 10.--

fitto lire dieci l'anno in tutto; vn'altra Ripa




di Hieronimo Poma, à qual' pago lire quattro, e


fitto di J 4:10

mezza l'anno, ne altro godo, ò possedo per mia

20


parte; Vn'altra parte poi ne possede il s.r



Simone Dauerio, qual' l'affitta à Damiano Leua,




et Gio:Soresina; Altra parte ne possede il s.r
-o-

f.4v




Gio:Ambrosio Dauerio, qual' parim.e l'affitta




à Gio.Pietro Leua, Vn'altra puoca parte la




possiede l'istesso Gio:Pietro Leua, et il sud.° Dami-




-ano Leua un'altra puoca parte, et questi duoi

5


pescano loro stessi; un'altra puoca cosa gode




Carlino Poma affittata ad Antonio Chiodetto per




ss 50. l'anno per quanto credo; Andrea Tibone




ne hà esso ancora ne hà un' puoco, che lui stesso




la pesca; et altra parte ne possede la n^ra Chiesa





qual' nè hà anche de propria

10


Parrochiale, affittata à Batt^a Poma ^ et questi sono,




che possedono d.a pescagg.e nel' n^ro territorio, et




quanto sò, e posso dire in questo particolare



Jnt.s & Resp.t  peschiamo con delli Baltrauelli, lignere, et




altro, et il pesce, che si piglia sono truie, ò sij

15


triotte, scaldole, luzzi, tinche, et pesci persichi,




quali uagliono di questo tempo ss 20., et d'estate ss 12.




parlo del' pesce buono, mà quanto più si uà




auanti il tutto uà peggiorando



Quę scire &

20

S.G.R. sal^ uts.a non tamen & ętatis uts.a




Successiuè


Batt^a Poma q. Stephani habit. uts.a juratus & annor. 40


Deposuit  Che esso possiede un' puoco di Riua, qual'
-o-

f.5r
39.




pesca quando puole, per qual' ne cauarà una uolta


lb.e 20. pesce

l'anno sotto sopra lb.e 20. de pesci, perche ui puol'


l'anno

attender' puoco, et per il più si pesca all'estate,




quando il pesce uale puoco. Che hà poi affitto una

5
affitto di J 3.--

quantità dal' sud.° Curato per qual' li paga lire trè




l'anno senz'altro appenditio, ne altro intrigo hauer




nel' lago sud.° e sua pescagg.e




Successiuè


Jo: Petrus Leua fq. Petri habit. uts.a juratus & ętatis ann. 40
10

Dixit  Circa la pescagg.e del' Lago, godo una Ripa del'




s.r Gio: Ambrosio Dauerio, per qual' pago, ò per dir




meglio siamo concertati in la metà del' pesce, che


lb.e 30. pesce

una uolta l'anno ne pigliarò alla più trà tutto




buono, e gramo da lb.e 30. inc.a mà per il più pesce

15


piccolo, hò poi anche un' puoco di Riua mia propria


affitto di J 1.10.

dalla quale ne cauarò se uolesse affittarla ss 30.;




ne altro godo, ò possedo di d.a pescagg.ne




Jncontinenti



Antonius Chiodettus q. Petri Antonij habit. uts.a jurat.

20

Dixit Carlo Poma mi hà affittato un' puoco di riua per


affitto di J 2.10.

qual' pago ss 50. ne altro godo, ne hò à che fare




nella pescagg.e sud.a & ętatis annor. 35.





Successiuè
-o-

  2 -
sottosopra: circa

f.5v



Damianus Leua q. Bapt^ę habit. uts.a jurat. & ętatis an. 45.



Dixit Godo un' puoco di Riuetta, che è mia, mà non ne




cauo niente, hò poi à terzo dal s.r Simone Dauerio




una Ripa sua dalla quale ne cauarò trà tutto

5
lb.e 30. pesce

per la sua parte una uolta l'anno lb.e 30. inc.a

di netto

et questo è quanto possedo di d.a pescagg.e la quale


et trà tutto lb.e 45.
hò insieme con' Gioanni Soresina, et il pesce




in queste parti sotto sopra si paga in questo tempo




ss 15. et all'estate ss 6. et 8. conforme se ne

10


piglia, et questo è quanto posso dire in questo




particolare





Successiuè


Andreas Tibonus fq. francisci habit. uts.a juratus &


Dixit  Pesco nel' Lago in un' puoco di Riue, che sono

15


quattro trà tutte, mà di puoca ualuta, perche trà


lb.e 24. pesce

tutte pescarò un'anno con' l'altro circa lb.e 24. di


l'anno

pesce diuerso, ne altro godo di d.° Lago





Successiuè


Antonius Carcanus fq. Tranquilij habit. uts.a 

20


juratus & ętatis an^. 56


Deposuit  Che esso con Damiano Leua suo compagno gode




quantità di tratto da pescare in d.° lago affittatoli





con il Curato di Bardello




in parte dal' s.r Gio: Ambrosio Dauerio ^ dal s.r Simone

-o-

f.6r
40.





et il s.r

 

Dauerio ^ in parte da Andrea Tibone, mà ne




caua puoco frutto da d.a pescagg.e per quanto


affitto di J 18.--

egli dice, et pagano di fitto trà tutto lire




dieciotto l'anno, senza appenditio; ne altro

5


gode di d.a pescagg.e nel' sud.° territ.°, ne esserui




altri che ui peschi in esso Lago, fuori che li




sud.i essaminati, à lui letti &



Et cum nil aliud circa dictam piscationem in eodem




loco, facto precepto unicuiq: ss^tis, ne quicquam

10


soluant alijs, quam prefatę Reg.ę Cam.ę de fictis




et fructibus piscationis ss^tę respectiuè &




fuit inde recessum



Ead. die Jouis trig.ma mensis Martij ss^ti





Terre per se



Jn loco Varani ^ Plebis ss^tę, et in Hospitio d.i loci &

15

Assumptus per d.m ost.rium Bapt^a Guasconus f.q. Am-




brosij Consul, et habit. d.i loci, cui delato


Varano

Ju'mento ueritatis dicendę, quod prestitit &



Jnt.s & Resp.t  son' nattiuo di questo luogo di Varano




doue attendo alla Campagna, et altro, et è da

20


Cal.e di questo mese solam.e che son' Console



Jnt.s & Resp.t  Jn tutta la n^ra Terra, nè territ.° non ui




è chi facci pescare fuori che li ss.ri Trecchi nostri




Padroni, quali l'affittano à certi suoi Massari

-o-

f.6v




l'uno dimandato Ludouico, l'altro Togno, che




il Cognome non lo sò, ne meno, che cosa pagano




che bisognarà parlar' con loro, che li andarò




à chiamare perche in questo particolare non

5


son' jnformato



Et cum nil aliud & fuit licentiatus, ętatis ann^. 24





Successiuè


Antonius Mornirolus q. Jo:Angeli, et Ludouicus Costa q. Jo:




Pauli habit. uts.a, et jurat. &
10

Deposuerunt  Che la pescagg.e del territ.° di Varano é de ss.ri Trecchi


affitto di J 60.--

et che essi la tengono à fitto per scudi diece l'anno




senz'altri appenditij, et fact. eis fuit preceptum &





Somę



Ead. die jn loco Corgennij Plebis Brebbię Duc. Ml^ni




jn Hospitio eiusd. loci sit. uts.a
15

Assumptus Gabriel Caiellus fq. Jo: Marię habit. ss'ti loci


Corgeno

Corgennij, cui delat. fuit Juram^tum ueritatis




dicendę, quod prestitit tactis &



Jnt.s & Resp.t  son' nattiuo di questo luogo doue attendo




à lauorare alla Campagna, et anche uado al

20


Lago qui sotto à pescare



Jnt.s & Resp.t  Hò un' puoco di Riua mia propria da


lb.e 15. pesce

doue ne cauarò c.a quindeci libre di pesce, che


l'anno

in questo tempo si uende per il più 20. ss. la lb.a,

-o-

f.7r
41.




del' resto all'estate uado puoco al' Lago. Vi è




poi vn' Gioanni Ballarano, qual' esso ancora




ne hà un' pezzo di riua, et la pesca lui proprio




vn' fran.co Dauerio, ne hà altro puoco, et pesca lui

5


proprio, ue ne sono molti altri, cioè Gio: Pietro




Ranco, che ue ne hà, Gio: Pietro Caiello, un' puoco




d'altro, vn' Gioanni sette, fran.co Caiello, et tutti




ne tengono qualche parte, et pescano loro stessi, vi




è anco una parte credo del s.r Ludouico Visconte,

10


che pesca Batt^a Guascone, mà non sò poi che




cosa ne cauino, e bisognarà parlare con loro



Et cum nil aliud & fuit licentiatus, ętatis annor. 33.





Successiuè


Carolus Caiellus fq. Joannis habit. uts.a jurat. & ętat. an^. 21.
15

Deposuit  Che suo padre haueua un' puoco di Riua nella




quale


Cauata di J 2.

uà qualche uolta à pescare, mà che piglia puoca


l'anno inc.a

cosa da c.a il ualore di ss 40. ne hà altro à che fare




in d.° luogo





Jncontinenti

20

fran.cus Dauerius fq. Marci Antonij habit. uts.a jurat. &



Dixit  Hò affitto dal s.r Pasquale Zinogne un' puoco di Riua


affitto di J 4.--

per qual' li pago à rag.e di lire quattro l'anno senz'altro


sed huic deposit.i
appenditio; ne hò poi un' puoco del mio, che ne


nulla habenda ratio


cum ex illa Basilij Milani eius socij


de qua infrà, constet locat.nem esse J 42. in totum
-o-

21 -
Zinogne: errore per "Zignone" (cfr. f.8r)
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Cauata di lb.e 6.

cauarò cinq:, ò sei lb.e di pesce perche non pesco




solo di questi tempi che si piglia puoco, mà uale




qualche cosetta, che all'estate u' è altro da fare




che andar' al' Lago

5

Jnt.s se ue ne sono altri che pesca nel' Lago fuori che li




sud.i annotatigli da me nominategli



Resp.t non ue ne sono d'altri che ne habbino di proprio




ò à fitto, è ben' uero che ne scappa giù qualch'




un'altro, mà sotto sopra chi potesse uedere in

10
Cauata di J 12.

tutto Corgeno non se ne cauarà un' paro de scudi


l'anno inc.a

parlo di questi che non hanno del'suo. ętatis an^. 65.




Successiuè


Joannes Ballaranus fq. Andreę habit. uts.a juratus &


Dixit. Hò un'puoco di Riua mia propria dalla quale ne

15


cauo quasi niente, perche pesco di rado, e non ne


Cauata di lb.e 8.

cauarò più di lb.e 8. di pesce l'anno. annor. 38.


pesce l'anno


Successiuè


Franciscus Caiellus fq. Jo: Pauli habit. uts.a jurat. & ętat. an^. 19.


Deposuit  Che esso hà un'puoco di Riua con'dentro un'

20
Cauata di J 1.10
Ligné, mà che non ne cauarà più di ss 30. l'anno


inc.a l'anno

perche attende à lauorare alla Campagna, et se lo




uolesse affittare non ne cauaria niente per la spesa,




che ui uà attorno, ne altro hà di d.a pescagg.e
-o-
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Successiuè


Jo: Petrus Caiellus fq. Balthessaris jurat. et habit. uts.a


Dixit. Hò affitto dal' s.r March.e Tibaldo Visconti, ò per dir




meglio à liuello un'tratto di Riale nel' d.° Lago per

5
liuello di J 11.

qual' li pago lire undeci ogn'anno, mà non ne


l'anno

cauo neanche sei delle lire, né per esser liuello




non posso di meno di non pagare , ne altro di d.a



pescagg.e possedo. annor. 26.




Success.e
10

Bapt^a Guazzonus fq. Stephani habit., et jurat. uts.a an^. 50.


Dixit. Hò affitto un' puoco di Legnere al' n.° di 8. del s.r

affitto di J 9.--

Ludouico Visconti, à qual' pago lire noue l'anno di




fitto cosi concertato, et Jo ne cauo puoco più




perche ui uanno delle spese assai, ne altro interesse

15


hò in d.a pescagg.e




Successiuè


Basilius Milanus fq. Theodori habit. uts.a jurat. & an^.34.


Deposuit  Che esso con' il sud.° fran.co Dauerio hanno à fitto




à compagnia dal' s.r Pasquale Zignone trè tratti e mezzo

20


di pescagg.e in d.° Lago per la quale paghiamo à comp.a

affitto di J 42.

come s.a scudi sette l'anno, mà quando sarà finita


l'anno

la locat.ne li lascierà adietro per esser troppo il fitto




ne altro hò in d.a pescagg.e
-o-
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Jt. che il s.r Guglielmo d'Adda qual' hà un' puoco di


altro affitto di

tratto esso ancora, mà uà deserto ne alcuno ui


J 60. mà di

pesca, et perche p.ma lo affittaua sino diece scudi, mà


presente non

perche non se ne caua non lo troua più à fittare;

5
affittato

è però restato uoto solo quest'anno, che quest'




anno pass.° l'hà tenuto Gabriele Caiello per li d.i diece




scudi, ne altro sò dire in questo particolare





Successiuè


Joannes del' Sette siue Fossatus fq. Antonij habit. uts.a

10


juratus & ętatis annor. 25.


Dixit  Hò quattro redine longhe trà tutte b.a sp.a 12., con




quale uado qualche uolta à pescare nel' Lago cosi




per tattenimento, non che habbi à fitto cosa alc.a ne


Cauata di lb.e 4

di proprio, mà solo cosi per mangiare, che pigliarò

15
pesce l'anno

sotto sopra quattro lb.e di pesce l'anno, del'resto non




hò altro di d.a pescagg.e




Successiuè


Jo: Petrus Ranius fq. Jo: Antonij habit. et jurat. uts.a


Dixit  Che esso hà un'puoco di Lignere, cioè trè, cosi

20


per mangiar qualche uolta del' pesce, del'resto Jo




non ne fò mercantia, et pigliarò una uolta l'anno


Cauata di lb.e 7.

non più di sei, ò sette lb.e di pesce minuto, ne altro


pesce inc.a

godo di d.a pescagg.e. ętatis annor. 20.
-o-

13 -
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Et factum fuit sequestrum cum pręcepto supras^tis




omnibus fictabilibus, et Piscatoribus, ut




imposterum (cum pro preterito sint ficta soluta)




de fictis, et fructibus d.ę piscat.nis quicquam nemini

5


respondeant, quam Agentibus Reg.ę Cam.ę prout ita &



Die Veneris trig.ma p.ma et ult.a ss^ti mensis Martij



Jn loco Marcalli Plebis Brebbię et in domo Caroli Antonij




ubi exercet' hospitium sit. in d.° loco &



Assumptus per d.m Ost.rium Antonius Balsarinus fil. fran.ci
10
Marcallo

Consul, et habit. ssti loci cui per delat. fuit




juram^tum ueritatis dicendę, quod &



Jnt.s & Resp.t  Son nattiuo qui di Marcallo doue attendo à




lauorare alla Campagna, et son'Console di q.to



mese, che hoggi finisce

15

Jnt.s & Resp.t  Nel n^ro territorio, di persone che habbino inte-




-resse nella Pescagg.e sono il s.r Pompeo Besozzo




da Comabbio, il s.r Cesare Chioccha, il s.r Paolo




Camillo Dauerio, Fran.co Gattico, et Gio: Maria




Gattico, et il s.r Melchion Mombello da Oriano;

20


il s.r Besozzo, et Chioccha li fanno pescare in




Casa, e non sò che cosa ne cauino, il s.r Dauerio




li hà dati à Gio: Corrino, Fran.co, et Gio:Maria




Gattici li lauorono, ò per dir meglio godono loro

-o-

f.9v


 

et per il s.r Mombello li hà l'istesso Corrino, che




non posso sapere che cosa paghino, ò come



Jnt.s & Resp.t  non ui sono altri che habbino interesse




ò che godino di d.a pescagg.e del nostro territorio

5

Et cum nil aliud & fuit licentiatus, annor. 28.



Subdens  l'anno pass.° mio Padre, con Gio: Maria


Pescagg.e altre

Gattico eran loro, che teneuano affitto la port.ne

uolte, cioè l'anno
del' sud.° s.r Pompeo Besozzo, à qual' pagauano per


auanti affittata

quello resto jnformato lire 27. per uno, mà perche

10
in J 54.--

il fitto era troppo non hanno uoluto seguitare, et




l'hanno rinontiato, ne altro sò dire in questo par^le





Successiuè


Joannes Corrinus fq. Alterius Joannis habit. uts.a




juratus & annor. 36.
15

Dixit  Possedo nel' Lago alcune tratte del' s.r Paolo Camillo




Dauerio con dentro cinq. lignere, mà non sò che




cosa paghi perche gli hò in affitto con alcuni terreni,


Cauata di J 10. inc.a
dalle legnere bisogna, che uaddi bene à cauarne ss 40


per 5. lignere

l'una l'anno, mà ui uà poi tanta spesa che

20


non si uiene in utile di poco più di niente




Ne hò anche del' s.r Melchion Mombello due altre


fitto di J 10.--

per quali li pago lire dieci l'anno; ne altro hò che




fare nella pescagg.e sud.a
-o-
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Successiuè


Jo: Maria Gatticus fq. Ambrosij habit., et jurat. uts.a


Deposuit  Che esso hà un' puoco di portione in d.°




Lago doue tiene quattro lignere da quali ne

5
Cauata di lb.e 15.
caua un'anno con l'altro lb.e 15. di pessame, ne


pesce diuerso

altro hà che fare in d.° Lago



Jnt.s & Resp.t  Anticam.e se ne cauaua qualche cosa,




adesso uà deteriorando alla peggio; et per quello tocca al




s.r Chiocca, lui hà solo due lignere, che ne potrà

10
Cauata di J 2.

per uerisimile alla rata degl'altri cauare uinti


per due lignere

soldi l'uno sottosopra



Quibus sic habitis, cum nullę alię circumadsint




Terrę d.° Lacui Ternati, quam ss^tę, nec




aliud innotuerit circa piscationem predictam,

15


ad dictum Lacum descendi unà cum ss^to Ost.rio



Hier.mo Morono nec non Consulibus dict. respectiuè




Terrar. iam per eund. Ost.rium ad' hunc effectum




uocatis sl^z. Carolo Rusinerio Consule loci Coma-




bij ss^ti, fran.co Nicolino Consule Ternati, Bapt^a

20


Guascono Consule Verani, Balthessare Vanno




Consule loci Corgenij, et Antonio Balsarino




Consule loci Marcalli, ibiq. seruatis seruandis




dictum Lacum, seu jurisdictionem piscandi in eo
-o-

Sommando le cifre degli affitti si hanno £.323.12.6 più libbre 11 di pesce, e sommando le cifre dei ricavi diretti si hanno £.27.10 più libbre 199 di pesce. Col prezzo max di £.1 la libbra abbiamo £.334.12.6 da affitti e £.226.10 da ricavi diretti, quindi un reddito totale di £.561.2.6, per cui supponendo che sia il 5% del valore capitale della pesca del lago se ne deduce un valore di £.11.223, abbastanza inferiore alla stima fatta dall'ing.Pessina in data 27 mag. 1651 (vedi atto di vendita dei laghi, all.G) che era di £.18.000.

Quanto poi al fatto che le dichiarazioni fossero veritiere, ben presto sorsero dei forti dubbi...
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nomine Reg.ę Cam.ę apprehendidi, et dictis




Consulibus pro eorum respectiuè Communi-




tatibus consignaui, cum precepto, et seq.to



in forma, quod fuit nominatis Consulibus

5


inthimatum per ss^tum Ost.rium, mox eiusd. copia




respectiuè & Plateis publicis dict. Terrar.




affixa, ut ex eo, cum relat.bus & ten.ris seq.tis u^z





Ponat. B

-o-
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Pro Lacu Monati



1651. die Veneris trig.ma p.ma et ultima ss^ti




Mensis Martij



Jn loco Trauedonę Plebis Brebbię ss^tę et in domo

5
Trauedona

Theodori Besutij Caus. Ml^ni ubi exercetur hospi-




tium sit. in eod. 



Pro habendis Jnformat.bus de redditu & Laci Monati




uirtute commissionis ss^tę.



Assumptus per d.m ost.rium Moronum Bapt^a Julianus

10
Registrata in libro
fq. Juliani Consul, et habit. ss^ti loci Tra-


Notificationum

uedonę cui per me delat. fuit juramentum uerita-

Hered. Vaccan. sig.°
tis dicendę quod prestitit tactis &


P. fo. 4. et 5.
Jnt.s Resp.t  Son nattiuo di questo luogo di Trauedona,

Trad.s Coad.r #

doue attendo à lauorare alla Campagna, et
15


anche alle uolte al Lago qui uicino




à pescare, et sarà son' stato Console questo




mese di Marzo, che hoggi finisce



Jnt.s & Resp.t  Jl Lago doue uado à pescare è il lago qui




sotto alla Terra d.a di Monate, al' quale ui sono

20


attorno questa Terra di Trauedona, la di Monate,




Cadreggiate, e Osmate, mà di quest'ultima non




ui è alcuno, che peschi, et in Cadreggiate puochi,




il più è in Monate, et un' puoco qui in Trauedona



Jnt.s & Resp.t  Nella n^ra Terra ui sono de persone che

-o-

  7 -
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attendino à pescare solo quattro, cioè Pietro




Ant.° Giuliano, Gio: Pietro Napolitano, Bartol.eo



Boldetto, Gio: Boldetto, et Jo. E' ben' uero che in




generale ogn'uno pesca chi uuole.

5

Jnt.s & Resp.t  La qualità de pesci del' n^ro Lago sono per il più




arborelle, si piglia poi anco de Luzzi, tinche




botrise, pesce persico, anguile, et dell'altro pessame



Jnt.s & Resp.t  Qui non ui è alcuno, che habbi auttorità, ò




podere in d.° Lago, mà è nostro proprio di noi

10


altri Terrieri, conforme si dice constare da




du priuileggij, ò siano jnstrom^ti publici, che credo




siano stati prodotti à Ml^no, al' che mi rimetto,




et anche per possesso immemorabile di pescarui



Jnt.s & Resp.t  Peschiamo con Rialini, baltrauelli, et tre-

15


maggi, et con reti detti chiari, del'resto non




habbiamo Lignere, ne altro nel'nostro territorio




jl nostro pesce poi si uende à mercanti, che lo




conducono à Ml^no, et p.ma lo uendeuano al' Bor-




sino, hora credo che lo compri il Naua, ò sij

20


il Villa, che mi rimetto



Jnt.s & Resp.t  per mia parte un'anno con l'altro pigliarò


Cauata annuale

sottosopra lb.e 50. l'anno di pesce d'ogni sorte,


di lb.e 50. pesce

che per esser il prezzo di Quares.a à ss 20. l'estate

-o-

10 -
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ss 10., et il s.to Martino 16. si potria ualutare




sottos.a ss 15. per lb.a, et puoco suario ui sarà anco




degl' altri, che pescano come hò detto, mà sarà




meglio parlar' con loro per la più sicura

5

Jnt.s & Resp.t  Jn generale non si piglia pesce di sorte alc.a,




et se hò detto di sopra, che pesca chi uuole, m'




intendo, che hanno la facoltà, ma se uengono per




questo al'Lago, lo buscano nelle nostre reti, né




pescano loro con'reti di sorte alc.a
10


Quę scire & S.G.R. sal^ uts.a non t^n & ętatis an^. 40.





Successiuè


Joannes Petrus Napolitanus fq. Jo: Ambrosij habit. uts.a



juratus & ętatis annor. 65.



Dixit  Pesco nel' Lago qui sotto alle uolte, quando non ui

15


sono facende alla Campagna, con'un'Borchiellino,




e pesco con reti, e nel modo, che fà il Console che




VS. hà essaminato, et un'anno con'l'altro ne cauarò


Cauata di J 60.

circa diece scuti l'anno dalla pescagg.e, mà ui uanno


l'anno inc.a

poi tante spese de reti, e fatiche, che si uiene

20


quasi in niente, ne altro hò che fare nel'Lago





Pescatori



Jnt.s & Resp.t  Non ui sono altri ^ in questa n^ra Terra, che li sud.i



deposti dal Console, ne in d.° Lago ui pescano alcuni di




fuori delli Par^li di queste trè Terre, cioè Trauedona,




Monate, e Cadreggiate, perche se bene ui confina anche

-o-

  2 -
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Osmate, è però uero che colà non ui è alcuno, che




uadi à pescare, hanno ben'si anch'essi la libertà




di farlo se uogliono, mà perche se ne caua puoco




attendono à far'altro, e quì si stila mentre andi-

5


amo à pescare passare ciascuno in qualsiuog.a confine




di d.° Lago liberam.e, che non ui è prescrittione più




d'un'territorio, che d'un'altro





Successiuè


Bartholomeus Boldettus fq. Joannis habit. uts.a jurat.

10

Deposuit  Che esso Pesca nel'Lago sud.° nel'modo ss^to,




et che ne cauarà un'anno con'l'altro sotto sopra


Cauata di lb.e 50.
lb.e 50. di pesce d'ogne sorte, mà ui uuole gran'


pesce inc.a

spesa, et dice che non attende solo alla pescagg.e



mà che lauora alla Campagna, ne altro & an^. 52

15

Jl simile rispetto per Pietro Antonio Giugliano comparso


Cauata di lb.e 50.
come s.a, et che hà affirmato con'suo giuram^to an^. 40


inc.a
Soggiongendo li sud.i unitam.e, che Gioanni Boldeto fig.lo di




Domenico pescarà sottos.a lb.e 25. di pesce l'anno


Cauata di lb.e 25.
in tutto, perche fà il sarto, et ui attende puoco,

20
pesce

et questo per esser d.° Gioanni absente, d'età come




dissero d'anni 30. inc.a affirmando anche, che non




ui sono altri che peschino in d.a Terra di Trauedona



Quibus omnibus fact. fuit preceptum & quod &

-o-

  4 -
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Jncontinenti



Assumptus per d.m Ostiarium Antonius Baila fq. fran.ci



Consul, et habit. Terrę Monati Plebis ss^tę


Monate

cui delato juram^to ueritatis dicendę quod prestitit &

5

Jnt.s & Resp.t  Son nato, et alleuato nella Terra di monat.




uicino à questo luogo un' tiro di moschetto, doue




attendo à lauorare alla Campagna, et son stato




Console questo mese di Marzo



Jnt.s & Resp.t  Nella nostra Co^ità non u'è alcuno, che possedi di

10


proprio cosa alcuna della pescagg.e del Lago, mà




è in libertà di ciascuno pescare, benche per esser




cosa di puoco utile ui sijno puochi, che ui attendino,




che sono Gioanni Donato d.° de x°fforo, et Jo che




peschiamo insieme, Tognino della Calonica, Gio:

15


di Gabrielli, il s.r Gioanni Signorotto, é m.r Pietro




Maria Bianco, ne altri ui sono, che peschino nella




n^ra Terra



Jnt.s & Resp.t  Jl sud.° Gio: Donati, et Jo, che siamo compagni




come hò d.° peschiamo con un'Riale, et dalla

20
Cauata di lb.e 70.
pescagg.e ne cauaremo da circa lb.e 70. di pesce


pesce

in tutto, perche bisogna, che lauoriamo anche




alla Campagna, et andiamo communem.e à




pescare sopra d.° Lago doue ci pare, e piace

-o-
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Et cum nil aliud & fuit licentiatus, cum precepto & ęt. an. 38.





Successiuè


Joannes Boldettus q. Gabrielis habit. et jurat. annor. 80.



Deposuit  Che esso, con Tognino della Colonica suo compagno

5
Cauata di lb.e 30.
pescaranno sottos.a lb.e 30. di pesce l'anno, et non più


pesce
Et fran.cus Signorottus pro Joanne eius fr^e, et Petro Maria Blanco


Cauata di lb.e 8.

absentibus dixit. Che questi due pescano solo per spasso


pesce

et che trà tutti duoi non prenderanno più di lb.e 8. di pesce


Et factum fuit preceptum ss^tis o^ibus in forma &
| l'anno
10

Die Sabbati p.ma Mensis Aprilis, me contuli



Ad locum Cadreggiati Plebis ss^tę, ibiq. in domo habit.




infras^ti Joannis Maphei Consulis sit. in d.° loco




tium sit. in eod. 



Vocatus per d.m Ost.rium ss^tus Joannes Mapheus fil. Jo

15
Cadreggiate

Petri Consul, et habit. ss^ti loci, cui per me delat.




fuit juramentum ueritatis dicendę quod prestitit &



Jnt.s & Resp.t  Sig.r che la nostra Terra hà libertà di pescare




chi uuole, mà non ui è alcun particolare possessore,




né che affitti cosa alcuna di d.a pescagg.e
20

Jnt.s & Resp.t  di gente, che ui pesca sono Giacomo Baltrametto,




et il s.r fran.co qui di Cadreg.e qual' pesca solo alla




Quaresima quando si troua fuori per altri suoi




affari, ne altri ui sono, che peschino in questa




Terra, perche hanno del terreno assai da lauora-

25


re, che non ponno attendere à questo essercitio

-o-

  3 -
80 anni: e' poco verosimile un'età così elevata, anche perché sostiene di pescare tuttora

  7 -
per spasso: cfr. "per ricreatione" alla pag. seguente

21 -
sig. Francesco: sottinteso "Besozzi"

22 -
fuori: cioè fuori Milano, ossia qui in campagna
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Jnt.s & Resp.t  Sig.r nò, che in d.° Lago non ui pescano altri




che li sud.i per quanto quello tocca alla nostra Terra




di Cadreggiate, ui sono poi quelli di Monate,




quelli di Trauedona, che ue ne sono che

5


parim.e pescano in d.° Lago doue li pare, e piace




perche ui sono coherenti, ui è anco la Terra di




Osmate, che è vicina al'Lago sud.°, mà non ui è




alcuno di loro, che peschi, perche dedotte le spese de




reti Barchette, et altro, il negotio si riduce à puoco

10


utile, per essendo il nostro Lago di puoco abbond.e de pesci




Quę scire & S.G.R. ętatis annor. 38. uel'circa





Successiuè


Jacobus Baltramettus fq. Bartholomei habit. uts.a



juratus & ętatis annor. 30.

15

Deposuit  Che lui solo della Terra di Cadreggiate




pesca nel'Lago sud.° con reti da Verté, et che




l'un'anno, con'l'altro prenderà alla più lb.e 30.


Cauata di lb.e 30.
di pesce diuerso, per hauer'egli d'attendere alla


pesce inc.a 

Campagna; esser anche uero che il s.r fran.co di d.° luogo

20


di Cadreggiate, quando si troua colà al tempo di




Quaresima per altri suoi affari uà alle uolte al'




Lago per ricreat.ne, et fà pescare qualche puoco,




mà che sarà poi pescagg.e trà tutta la Quaresima

-o-

16 -
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Cauata di lb.e 7.

di sei, ò sette lb.e di pesce inc.a

di pesce inc.a
Jnt.s & Resp.t  Sig.r si, che se altri uolessero pescare hanno,




et tutti noi pretendiamo hauere auttorità di pescarui,




mà per esser' negotio, è mercantia di puoco utile, et

5


spesa assai, che però puochi ui attendono. Che poi,




se ui fossero più pescatori, si pigliaria più pesce




perche anche questi ne pigliarebbero, bisogna pensare




poi, che gl'altri ne prenderebbero meno, et credo




ui saria puoco suario

10

Jnt.s & Resp.t  Jo non sò dire se per il passato fruttasse più




ò meno, perche è solo cinq. anni inc.a, che ui attendo, et




posso star' puoco à dismetterlo



Quę scire & S.G.R. sal^ uts.a non tamen & ętatis uts.a


Quibus ita peractis me contuli una cum anted.° Ost.rio
15


Hier.mo Morono, nec non ss^to Joanne Mapheo




Consule loci Cadreggiati, Antonio Baila Consule




loci Monati, ac Jacobina Juliana loco, et scontro




Bapt^ę eius Viri Consulis Terrę Trauedonę ad locum




Monati ss^ti, ac deindè supra dictum lacum, ibiq:

20


opera, et ministerio d.i Ostiarij seruatis seruandis




illum apprehendidi, seu jurisdict.nem piscandi in eo



no^ie Reg.ę Cam.ę, illumq. prefatis Consulibus pro eor.




Communitatibus cons respectiuè consignaui, cum





tenoris




precepto, et seq.to in forma, ut ex eo ^ de quo infrà u^z

25



Ponat. C

-o-

Nel caso del lago di Monate non abbiamo affitti ma solo ricavi diretti dei pescatori, in tutto £.380 assumendo 1 lira a libbra, e quindi il capitale dovrebbe essere valutato a £.7.600; anche qui l'ing.Pessina nel doc. citato al f.10r lo valuta a circa il doppio, cioe' £.15.000.

f.15r
32.


 
Conuiene al' seruitio di Sua M.tà, che quanto p.ma si ponga




in essecut.ne il congionto decreto Tribunalm.e



da noi fatto nella causa della notificat.ne



contro gl'Vsurpatori delle Pescaggioni delli

5


Laghetti di Ternate, Monate, et altri nella




Pieue di Brebbia, come uedrete dall'Jnforma-




-tione d'ordine nostro fatta parim.e qui congionta.




Per tanto Vi commettiamo, che con'uno de nostri




Portieri, et altre persone oppor.ne ui transferiate

10


in fatto sopra d.i Laghetti, et iui prendendo




le debite Jnformat.ni, dalle quali consti quello,




che uerisimilm.e dans da qui indietro si possi




esser' ricauato, et per l'auuenire si possi ricaua-




-re dalle Pescaggioni respettiuam.e d'essi Laghetti,

15


et in conseguenza del' loro ualore, ne facciate




l'apprensione d'essi in nome della Reg.a Camera,




senza però pregiud.° delle rag.ni de Consorti Besozzi,




et altri, che sono comparsi in termine dell'




editto publicato, quando però d.e ragioni

20


siano da noi dichiarate ualide, e sussistenti,




facendo anche esporre le cedole per la uendita, ò

-o-

Questo ordine di servizio (all.A citato al f.1r) e' indirizzato dal Magistrato straordinario Del Rio al coadiutore camerale Antonio Gerolamo Brunello, il quale tuttavia non andò di persona a fare l'apprensione dei due laghetti, ma inviò al suo posto il notaio C.F.Seniori.

f.15v




affitto de med.mi Laghetti, essequendo questa




fontione à spese delli Vsurpatori delle




Pescaggioni sud.e, et al' uostro ritorno ci farete




del' tutto compita relat.ne  Dio ui g.di  Ml^no li

5


Jl Presid.e e Maestri delle Reg.Duc. Entrate




Straord.e, et beni patrim^li dello Stato di Ml^no




Fran.s Mercantolus RDC Not.s #

-o-

f.16r
33.




1650. die 26. Augusti



Relata causa Notificat.nis super Vsurpatione piscat.nis



Lacuum Ternati, Monati, et alior. in Plebe Brebbię




et omnibus consideratis, dict. fuit excludendos

5


omnes, qui non comparuerunt, et non deduxerunt




eorum praetensa jura, assumendas esse Jnformationes




de ualore fructuum uerosimil^r perceptor. ex quocumq.




Lacu, et respectiuè percipiendor., et de eor. ualore




faciendam extimationem per Jngenierum Pissinam, qui

10


illos uisitauit, mox reducendos ad manus Reg.ę Cam.ę



et sine preiud.° jurium Consortum Besutior., et alior.




qui in termino edicti comparuerunt, ubi per Mag^ratum




aliqua, et ualida declarentur, exponendas esse




cedulas pro eor. uenditione, seu locatione

15


Signat. & --------

-o-

Questo e' un estratto dal decreto del Magistrato Straordinario (cfr. all.E al contratto di vendita)

15 -
le firme erano del Magistrato Del Rio e del questore conte Vailati

f.17r




[STEMMA]




1651. Adì 29. Marzo



D'Ordine dell'Illustriss. Magistrato delle Reg. Duc. Entrate Straordinarie,




& beni patrimoniali dello Stato di Milano. Per essecutione di suo decre-




to del dì 26. Agosto 1650. prossimo passato seguito sopra la causa delle Notifi-

5


cationi dell'vsurpatione degl'infrascritti Laghetti, come dalli atti &c. così




instando il Regio Fisco con riserua d'ogni sua ragione &c. & senza pregiudi-




tio delle ragioni di quelli, che sono comparsi pretendendo poter pescare, e far




pescare nelli detti Laghetti, come dalli stessi atti &c. si commanda à Voi in-




frascritti, che dobbiate tener in sequestro la Pescaggione dell'infrascritto La-

10


go per quanto dura il vostro territorio respettiuamente à nome della Reg.Duc.




Cam. appresa come ad essa spettante venendo da diuersi vsurpata senza titolo




legitimo, come a basso sit., & della qualità, & quantità d'essa Pescaggio-




ne, che risulta dall'atto della descrittione, & apprensione di essa presso l'infra-




scritto Notaro Camerale, tenendone buon conto, & vsando ogni diligenza per

15


quella resta affittata, & anche d'affittarsi raccogliendo, pagando li fitti, &




prezzo di essa a suoi tempi debiti nelle mani del Ricettore di detto Illustriss.




Magistrato nella quantità sarà liquidata, nè dobbiate rilasciare alcuna cosa d'




essa Pescaggione, fitti, ò altro à persona alcuna, senza l'opportuno rilasso in




scritto del detto Illustriss. Magistrato, & in tutto, & per tutto alla forma

20


delle Nuo. Const., & ciò sotto pena di pagarli del vostro, & ancora di cinque




cento scudi d'oro d'esser applicati alla prefata Reg. Cam. in caso d'innobedien-




za &c. & dell'intimatione &c.  Milano il dì sodetto.



Li nomi de quali depositarij, sequestratarij, & fittabili, & delle persone in pre-




giuditio di chi è stata descritta, & appresa detta Pescaggione,

25


& come sopra sono questi, cioè


Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Comabbio Pieue di Brebbia duc.di Ml^no depositarij à nome della R.C.



della pescagg.e del'Lago di Ternate, ò sij di Comabbio sod.° quanto sij per il tratto di sua giurisd.ne et territorio resp.



da chi si sij goduta, ò tenuta ad affitto, essendosene di quella fatto à nome d'essa Reg.a Cam.a l'apprens.e, come



dalli atti & Et questo però senza pregiud.° delle rag.ni de Consorti Besozzi, et altri che sono comparsi

30

in ter.e dell'editto publicato per d.a pescagg.e, se saranno dichiarate sussistenti &


Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Ternate Pieue sud.a depositarij à nome della Reg.a Cam.a della pescagg.e


del'Lago di Ternate sud.°, quanto sij per il suo territ.° et giurisd.ne respett.e come s.a, et saluo come s.a

Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Verano Terra per se depositarij à nome della Reg.a Cam.a della pescagg.e


del'Lago di Ternate, quanto sij per il suo territorio, et giurisd.ne respettiuam.e come s.a, et saluo come s.a
35
Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Corgeno Pieue di Somma depositarij à nome della Reg.a Cam.a della



pescagg.e del'Lago di Ternate, quanto sij per il suo territ.°, et giurisd.ne respettiuam.e come s.a, et saluo come s.a

Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Marcallo Pieue di Brebbia sud.a depositarij à nome della Rega Cama della



pescagg.e del'Lago di Ternate, quanto sij per il suo Territ.°, et giurisd.ne respettiuam.e come s.a, et saluo come s.a



Pręses, et Mag^ri &

40

Franciscus Mercantolus Reg. Duc. Cam. Not.




pęnes Coad.rem Brunellum

-o-

La parte in corsivo di questo mandato e' a stampa; il resto e' manoscritto. Si tratta dell'allegato B citato al f.10v.

f.17v


45.

Die Veneris trig.ma p.ma et ultima d.i Mensis Martij


Per Ost.rium Hier.mum Moronum inthimat. fuerunt copię similis sequestri resp.e



reff^ndo Carolo Rusinerio Consuli d.i loci Comabbij, francisco Nicolino Consuli




loci Ternati, Bapt^e Guascono Consuli Verani, Balthessari Vanno Consuli





personal^r

5


Terrę Corgenij, et Antonio Balsarino Consuli loci Marcalli ^ affixis et




alijs Plateis publicis dict. omnium locorum respectiuè et uts.a aliaq. &




prout & et ita &





R.t de Senioribus #


B.
-o-

Questa e' la relazione della pubblicazione del mandato di sequestro del lago di Comabbio. La numerazione "45" indica che era stata inserita subito dopo "Ponatur B" al f.10v.

f.18r




[STEMMA]




1651. Adì p.mo Aprile



D'Ordine dell'Illustriss. Magistrato delle Reg. Duc. Entrate Straordinarie,




& beni patrimoniali dello Stato di Milano. Per essecutione di suo decre-




to del dì 26. Agosto 1650. prossimo passato seguito sopra la causa delle Notifi-

5


cationi dell'vsurpatione degl'infrascritti Laghetti, come dalli atti &c. così




instando il Regio Fisco con riserua d'ogni sua ragione &c. & senza pregiudi-




tio delle ragioni di quelli, che sono comparsi pretendendo poter pescare, e far




pescare nelli detti Laghetti, come dalli stessi atti &c. si commanda à Voi in-




frascritti, che dobbiate tener in sequestro la Pescaggione dell'infrascritto La-

10


go per quanto dura il vostro territorio respettiuamente à nome della Reg.Duc.




Cam. appresa come ad essa spettante venendo da diuersi vsurpata senza titolo




legitimo, come a basso sit., & della qualità, & quantità d'essa Pescaggio-




ne, che risulta dall'atto della descrittione, & apprensione di essa presso l'infra-




scritto Notaro Camerale, tenendone buon conto, & vsando ogni diligenza per

15


quella resta affittata, & anche d'affittarsi raccogliendo, pagando li fitti, &




prezzo di essa a suoi tempi debiti nelle mani del Ricettore di detto Illustriss.




Magistrato nella quantità sarà liquidata, nè dobbiate rilasciare alcuna cosa d'




essa Pescaggione, fitti, ò altro à persona alcuna, senza l'opportuno rilasso in




scritto del detto Illustriss. Magistrato, & in tutto, & per tutto alla forma

20


delle Nuo. Const., & ciò sotto pena di pagarli del vostro, & ancora di cinque




cento scudi d'oro d'esser applicati alla prefata Reg. Cam. in caso d'innobedien-




za &c. & dell'intimatione &c.  Milano il dì sodetto.



Li nomi de quali depositarij, sequestratarij, & fittabili, & delle persone in pre-




giuditio di chi è stata descritta, & appresa detta Pescaggione,

25


& come sopra sono questi, cioè


Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Trauedona Pieue di Brebbia Duc.di Ml^no depositarij à nome



della Reg.a Cam.a della pescagg.e del'Lago di Monate, quanto sij per quello tocca alla sud.a Terra, et sua



giurisdit.ne respettiuam.e, da chi si sij goduta, ò tenuta ad affitto, essendosene di quella à nome d'essa



Reg.a Cam.a fatto l'apprens.e, come dalli atti & Et questo senza pregiud.° delle rag.ni de quelli, che sono

30

comparsi in ter.e dell'editto publicato per la pescagg.e sud.a, se saranno dichiarate sussistenti


Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Monate Pieue sud.a depositarij à nome della Reg.a Cam.a della



pescagg.e del'Lago di Monate sud.° quanto sij per la sua giurisdit.ne respettiuam.e come s.a, et



saluo come s.a &


Consoli, Sindici, Co^e, et huo^i del luogo di Cadreggiate Pieue sud.a depositarij à nome della Reg.a 

35

Cam.a della pescaggione del'Lago di Monate, quanto sij per la sua giurisditione respettiua-



mente come s.a, et saluo come s.a &




Pręses, et Mag^ri &



Franciscus Mercantolus Reg. Duc. Cam. Not.




pęnes Coad.rem Brunellum

-o-

La parte in corsivo di questo mandato e' a stampa; il resto e' manoscritto. Si tratta dell'allegato C citato al f.14v.

f.18v


49.

Dicta die Sabbati p.ma Mensis Aprilis


Per Ost.rium Hier.mum Moronum jnthimat. fuit similis copia Baptistę




Juliano Consuli loci ss^ti Trauedonę, alia Antonio Baijlę Consuli





personal^r




Monati, et alia Joanni Mapheo Consuli d.i loci Cadreggiati ^ prout et similes

5


alię copię per eund. Ost.rium affixę, et dimissę fuerunt Plateis publicis




dict. respectiuè locor. prout ita retulit & aliaq. & et ita &





R.t de Senioribus #


C.
-o-

Questa e' la relazione della pubblicazione del mandato di sequestro del lago di Monate. La numerazione "49" indica che era stata inserita subito dopo "Ponatur C" al f.14v.

